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— Я не знал, что это будет так. — Рейн пожал плечами, оглядываясь на четыреста сорок
восемь гномов, собравшихся в центральном зале замка.

— Это может быть отличной возможностью для Фэйта. — Первоначально они пережили
Дьявольскую ночь, добавив Мирейну в свои ряды. Но когда я стал вовлеченным, они
освободились от застоя и смогли двигаться вперед. Неожиданно это привело к тому, что гномы
стали известны человеческому обществу. Они отличались от демонов, но все же были
обитателями подземелья.

Более того, изначально они были людьми. Теперь, когда люди встали на сторону эльфов, у нас
не было выбора, кроме как сформировать наш собственный союз. На первый взгляд, хорошо,
что замок улучшился, и мои войска увеличились, но ...

— Конечно, я так думаю, но… — Было больше убитых, чем спасенных. И люди, и гномы
понесли потери, и ни одна из сторон не могла этого забыть.

— Как люди могут быть такими?

— Они должны знать, что у меня был партнер-гном.

— Люди? Они нас так не видят.

— Интересно, живы ли еще мои друзья.

— Человек или нет: какое это имеет значение? Вы не видели? Они уже вернулись в более
примитивное общество.

— Не то, чтобы отличаемся от них.

Удивление и печаль, цинизм и отчаяние. Они наполняли и искажали атмосферу, становясь
трудно различимыми эмоциями. Не имело значения, как я вмешивался; мои слова до них не
доходили. Вместо того, чтобы делать вид, что понимают, лучше подчеркнуть свою позицию,
даже если она будет немного резкой. Теперь было ясно одно: я спас их жизни и имел доступ к
большей власти, чем они. Это давало мне преимущество. Ничего не поделаешь, даже если это
было холодно и нечестно. Мы были в союзе. Я вздохнул, и Рейн улыбнулся мне.

— Ты выглядишь усталым.

— Я...

— Это и есть ощущение власти. — Рейн подал мне стакан, полный пурпурного ликера.

[Усталость тела снята. Мана увеличилась, а тело очистилось.]

Гномы уставились на меня, когда я шагнул вперед. 

— Здесь собрались все еще живые дварфы. Скажем прямо: если вы попытаетесь вернуться в
человеческое общество, вы не сможете рассчитывать на теплый прием. Это понятно? — Мне
ответили молчанием. Кивнув, я продолжил.

— В подземье все еще много гномов. Как я и обещал, я соберу достаточно из вас, чтобы
преодолеть угрозу людей и эльфов. Пока я их спасаю…



— Мы будем держать замок, верно?

— Да. — Один из гномов подошел с холодным выражением лица.

— Кто судит, какого количества достаточно? Ты? Если мы посчитаем, что жить самостоятельно
будет слишком трудно, должны ли мы оставаться здесь, пока не умрем от старости?

— Нет, решение остается за вами. Выбираете ли вы представителя или голосуете: делайте все,
что хотите. Если вы чувствуете, что можете выжить на улице, просто дайте мне знать: я
предоставлю вам дверь. — Я решил заявить об этом прямо.

— Однако, если вы не хотите умереть напрасно, я бы попросил вас обсудить это между собой.

— …

— Ты... 

— Ты сейчас самый сильный на Земле? Насколько сильны наши враги?

— Об этом можно судить по объективно, но враги - очень подозрительны. Несомненно, они
намного сильнее меня. — Я решил не упоминать, что здесь были люди сильнее меня. Они
поймут это достаточно скоро, когда наступит следующая Дьявольская ночь.

— Сотрудничайте со мной и защищайте замок. Вместе мы станем сильнее. Если вы рискуете
жизнью сражаясь, вы станете сильнее еще быстрее.

— Я рискую своей жизнью с того момента, как попал в тело гнома. Не смотри на меня свысока.

— Если вы все так думаете, у меня нет претензий. Сейчас я расскажу вам подробности. — Всем
дварфам потребовалось много времени, чтобы прийти к взаимопониманию со мной и
выработать более мелкие условия, но это было необходимо. Им было бы легче вступать в союзы
в будущем.

[Они такие прилежные.]

После того, как мы закончили обсуждение условий, я услышал снаружи голос Каина.

— Ты сказал, что видел их на подземном поле битвы?

[Да. Это место, куда могут попасть только падшие. Мы вместе боролись с монстрами. Они не
знали, почему сражались, но отчаянно боролись за выживание, как и все мы.]

Я молча кивнул в ответ на его слова. Интересно, о чем он думал, наблюдая за гномами.

[Чтобы сдержать данное им обещание, мы ...]

В этот момент браслет, который я носил, с громким хлопком взорвался, остановив нас
обоих. Время истекло.

— Я положу это в свой инвентарь.

[… Как вы отблагодарите ее за помощь?]

— Ее? Скажу спасибо?



[Она так усердно работала, чтобы снабдить вас маной через этот браслет. Именно благодаря ей
сегодня было спасено так много гномов, поэтому я также хотел бы выразить свою
благодарность.]

Румянец залил его лицо: я ясно видел его через окно. Честно говоря, это было немного
устрашающе, но передало его чувства. Я кивнул ему.

— Хорошо.

[Я займу Мирейну и Ли Чан Ю, так что не волнуйтесь и не торопитесь.]

— Ххх… — Я отвернулся от Каина и начал уходить.

[Будет много дел позже, так что расслабьтесь и наслаждайтесь перерывом.]

— Да… — Я помахал ему перед тем, как направиться к шпилю, в котором жила Л. У нее был
сломанный браслет на столе в ее комнате, когда я открыл дверь и коротко постучал перед тем,
как войти.

— Я вернулся.

— …

— Л?

— … Хм. — Она вздохнула, убрала волосы и подняла голову, чтобы посмотреть на меня. Меня
очаровало, как ее тонкие пальцы пробегают по шелковистым волосам. Она посмотрела на меня
горящими красными глазами, затем снова вздохнула.

— Похоже, ты сражался с эльфами.

— Их довольно много.

— Пойдем, присядь. — Я чувствовал себя ребенком, которого собираются отругать, но я уже не
был таким молодым и невинным, как тогда. Она подошла к дивану и легла на него, немного
рассмеявшись. Она снова встала и подошла ко мне.

— Не двигайся.

— Что?

— Стой на месте. — Ее холодные руки коснулись моих щек. Они была мягкими, а ее запах
заставил меня почувствовать себя, будто я парю в воздухе. Она была тут почти два дня, давая
мне ману. Мне потребовалось мгновение, чтобы понять, что ее мана втекает в меня через ее
руки.

— Хм.

— Похоже, браслет помог, но недостаточно. — Я расслабился, чувствуя, как поток маны
распространяется от ее пальцев по всем уголкам моего тела, смешиваясь с моей собственной
энергией. Раны и шрамы, которых я даже не заметил, начали плавно исчезать. Следы битвы с
Элакатрой оказались глубже, чем я думал: так много ран осталось глубоко в моем теле и
душе. Тем не менее, я не устал даже после столь долгой борьбы.



— Элакатра - полная противоположность нам. Вы можете думать, что легко их убили, но
простое прикосновение к ним наносит вам вред. — Наконец заговорила Д. Я вспомнил время,
когда сражался с этим чудовищем души, покрытым доспехами и светом. Я чувствовал, что
наша мана реагирует друг на друга.

— …Я забыл. — Я должен был быть осторожным с ними.

— Это атака уровня, который вы плохо понимаете, поэтому естественно, что вы об этом не
знаете. Я и сама этого не понимаю. — Пока Л говорила, в моей голове разыгралась сцена. Это
было похоже на расплывчатую фотографию Л и меня также близко, как и сейчас. Я гладил ее
по голове. Стараясь не показать каких-либо эмоций, я говорил ласковым тоном:

— Ты сказал мне это, когда мы еще не встречались.

— Я не знаю об этом.

— Естественно – ты не помнишь. —  Она тихонько шагнула ко мне и обняла меня за голову. Ее
голос был тихим.

— Но теперь, можем ли мы запомнить сегодняшний день вместе? — Настала моя очередь
замолчать. На это я не мог ответить сразу. Наши отношения были неправильными с самого
начала. Она сохраняла чувства из того прошлого, которое еще не остыло. Я избегал их, потому
что не мог поверить, что она была моей. Нельзя было повернуть время вспять. Даже если бы
мы накопили новые воспоминания из-за несовпадающих отношений, это было бы все равно, что
покрыть кучей мусора. Я думал об этом, но ее жесты и голос были такими теплыми. Они
резонировали прямо в моем сердце, заставляя меня чувствовать, что я не один.

— Мы можем. Моя память не так уж плоха. — Я открыл рот, не задумываясь.

— Дурак… - резко ответила L, но не отпустила. Атмосфера отличалась от той, что была раньше,
и я чувствовал, что должен оставаться на месте. По правде говоря, я тоже скучал по ней.

— Время абсурдное, но…

— Хм?

— Нет, не бери в голову. — Я улыбнулся и взял ее за руку. Она говорила тихо.

— Пожалуйста, будь осторожен в будущем.
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